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Szczecin, dnia 08.07.2022 r. 

ZZ-2380-51/22 

 

informacja na Platformę zakupową 
 

 

dotyczy:  postępowania prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 i następnych 

ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2021 r., poz. 1129 ze zm.) 

zwanej dalej „uPzp” na dostawę fabrycznie nowego nieoznakowanego pojazdu specjalnego typu 

furgon (MCWT – Mobilne Centrum Wsparcia Technicznego) dla KWP w Szczecinie 

 

  Na podstawie art. 135 ust. 2 i 6 uPzp Zamawiający przekazuje treść zapytań z dnia 04.07.2022 r.  

wraz z wyjaśnieniami oraz zmianami SWZ na podstawie art. 137 ust. 1 uPzp:  

 

 

Pytanie 1 

Zwracamy się z wnioskiem o przedłużenie terminu składania ofert na dzień 26.07.2022r.. Nasz wniosek 

motywujemy faktem, iż nasi dostawcy weryfikują terminy dostawy podzespołów wchodzących w skład pojazdu 

jak również sygnalizują konieczność doprecyzowania treści SWZ pytaniami, które obecnie są na etapie tworzenia. 

 

Odpowiedź  
Zamawiający przesuną termin składania i otwarcia ofert z dnia 06.07.2022r. na dzień 26.07.2022r. 

 

Pytanie 2 

Specyfikacja Warunków Zamówienia w punkcie w rozdziale V i załącznik nr 6 do SWZ w & 3 ust. 1 wskazuje, 
że „Zamówienie zostanie wykonane w terminie do dnia 18.10.2022r. Czy ze względu na długi okres 
oczekiwania na podzespoły niezbędne do zabudowy wyrażą Państwo zgodę na wydłużenie tego terminu do 
30.11.2022r.? 
 
Odpowiedź  
Zamawiający wyraża zgodę na zmianę terminu wykonania zamówienia na dzień 30.11.2022r. i tym samym 
modyfikuje zapis § 3. ust. 1 w załączniku nr 3 do SWZ, Projekt umowy. 
 
Jest: 
1. Dostawca  zobowiązany  jest  dostarczyć  pojazd  objęty  zamówieniem  w terminie do dnia 18.10.2022 r. 
 
Zmienia się na: 
1. Dostawca  zobowiązany  jest  dostarczyć  pojazd  objęty  zamówieniem  w terminie do dnia 30.11.2022 r. 
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Pytanie 3 
Załącznik nr 6 do SWZ w § 7 ust. 6 zawiera zapis: „Płatność faktury nastąpi przelewem na konto Wykonawcy 
w ciągu 30 dni od dnia dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo wystawionej pod względem 
merytorycznym, formalnym i rachunkowym faktury. Przez datę zapłaty uważa się dzień obciążenia 
rachunku bankowego Zamawiającego przez bank.” Czy Zamawiający ma możliwość skrócić okres płatności 
do 7 lub 14 dni?  
 
Odpowiedź  
Zamawiający nie ma możliwości skrócenia okresu płatności do 7 lub 14 dni.  
 
Pytanie 4 
Załącznik nr 6 do SWZ w § 8 ust. 1 zawiera zapis: „1. Zamawiający dopuszcza udzielenie Wykonawcy zaliczki 
na poczet wykonania zamówienia (wysokość i ilość zaliczek określi Zamawiający) w oparciu o art. 442 
Ustawy.” Czy Zamawiający jest w stanie określić wielkość udzielonej zaliczki? Wykonawca sugeruje 50% 
umownego wynagrodzenia. 
 
Odpowiedź  
Zamawiający określi wysokość zaliczki zgodnie z zapisami projektu umowy Załącznik nr 6 do SWZ w § 8 oraz 
zgodnie z zapisami art. 442 i 443 uPzp. 
 
Pytanie 5 
Załącznik nr 1A do umowy w punkcie 1.5.1.1 zawiera zapis: „Pojazd musi być przystosowany do przewozu w 
jego wnętrzu łącznie 6 (sześciu) osób … (…) Do celów obliczeniowych należy przyjąć masę każdego 
funkcjonariusza (w tym kierowcy) – 95 kg.” Czy Zamawiający zgodzi się na wykreślenie zapisu o konieczności 
przystosowania pojazdu do przewozu 6 osób? I zmieni go na przewóz 2 osób. Pozostałe 4 osoby będą 
pracować w samochodzie w momencie jego postoju.  
 
Odpowiedź  
Zamawiający nie modyfikuje zapisu załącznika nr 1A do umowy w punkcie 1.5.1.1 
 
Pytanie 6 
Załącznik nr 1A do umowy w punkcie 1.5.3.9 zawiera zapis: „ (…) System klimatyzacji musi umożliwiać 
regulację temperatury i sterowanie za pomocą pilota.” Czy jest tu mowa o pilocie zdalnego sterowania ? 
 
Odpowiedź  
Zamawiający wyjaśnia, iż w punkcie 1.5.3.9 załącznika 1A do umowy zawierającego zapis „ (…) System 
klimatyzacji musi umożliwiać regulację temperatury i sterowanie za pomocą pilota.”, nie ma na myśli pilota 
zdalnego sterowania. 
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Pytanie 7 
Załącznik nr 1A do umowy w punkcie 1.5.3.11 jest niespójny w zakresie ilości i rodzaju ekranów z resztą 
SWZ (raz są dwa telewizory, raz jeden telewizor, raz monitor z funkcją TV). Wydaje się, że w przedziale nr II 
zamontowane mają być trzy ekrany. Biorąc pod uwagę, że wszystkie przeznaczone są do obserwacji kamer 
(jeden górny do kamery dookoła pojazdu i dwa dolne do kamer na maszcie) sugerujemy aby wszystkie trzy 
były to monitory 32 cale do pracy ciągłej 24/7 z funkcją dotyku. Prosimy o potwierdzenie. 
 
Odpowiedź  
Zamawiający dokonuje modyfikacji w załączniku nr 1A do umowy w punkcie 1.5.3.11 oraz w punkcie 1.5.6.5 
 
Jest: 
1.5.3.11 
W przedziału nr II (zgodnie ze szkicem 1.5.1.3) znajdować się mają cztery homologowane fotele obrotowe. 
Na lewej ścianie przedziału na wprost drzwi przesuwnych umieszczony stolik składany (dwu częściowy, nie 
zawsze potrzebny jest cały blat, możliwości całkowitego złożenia w trakcie przejazdu). Szerokość blatu 
około 40 cm , długości wynikającej z aranżacji przedziału a wysokość ok 75 cm. 
(jego wielkość ma umożliwiać wykonywanie zadań służbowych jak również swobodną komunikację 
wewnątrz przedziału). Pomiędzy siedzeniami kierowcy  
i dysponenta a blatem mają być zamontowane 2 obrotowe fotele dla funkcjonariuszy zamontowane w 
sposób umożliwiający swobodne zajmowanie miejsc. Fotele te mają być zwrócone oparciem do oparcia 
kierowcy. Za blatem  
w kierunku przedziału III mają być umieszczone 2 pozostałe fotele obrotowe dla funkcjonariuszy 
umieszczone w linii równoległej do osi podłużnej pojazdu.  
Między tymi fotelami a ścianą pojazdu przeciwną do drzwi przesuwnych powinien znajdować się blat 
roboczy o szerokości ok 200 cm głębokości ok 50 cm  
i wysokości ok 75 cm. Wytrzymałość stolika oraz blatu roboczego na obciążenie - min. 100 kg. Nad blatem 
stolika składanego ma być zamontowany monitor  
(z funkcją TV) do odtwarzania obrazu z kamer dookólnych pojazdu mających zapewnić bezpieczeństwo 
podczas prowadzonych działań. Nad blatem roboczym zamontowane będą 2 monitory i 1 telewizor (min. 32 
cale), na jednej wysokości dwa monitory do obsługi kamer monitoringu a nad nimi telewizor do 
odtwarzania obrazu z kamer dookólnych pojazdu mających zapewnić bezpieczeństwo podczas 
prowadzonych działań. Przy stoliku oraz blacie roboczym musi być umieszczone dodatkowe oświetlenie 
LED-owe umieszczone w podsufitce, o mocy strumienia świetlnego min. 200 lm. 
 
Zmienia się na: 
1.5.3.11 W przedziału nr II (zgodnie ze szkicem 1.5.1.3) znajdować się mają cztery homologowane fotele 
obrotowe. Na lewej ścianie przedziału na wprost drzwi przesuwnych umieszczony stolik składany (dwu 
częściowy, nie zawsze potrzebny jest cały blat, możliwości całkowitego złożenia w trakcie przejazdu). 
Szerokość blatu około 40 cm , długości wynikającej z aranżacji przedziału a wysokość ok 75 cm. 
(jego wielkość ma umożliwiać wykonywanie zadań służbowych jak również swobodną komunikację 
wewnątrz przedziału). Pomiędzy siedzeniami kierowcy  
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i dysponenta a blatem mają być zamontowane 2 obrotowe fotele dla funkcjonariuszy zamontowane 
w sposób umożliwiający swobodne zajmowanie miejsc. Fotele te mają być zwrócone oparciem do oparcia 
kierowcy. Za blatem  
w kierunku przedziału III mają być umieszczone 2 pozostałe fotele obrotowe dla funkcjonariuszy 
umieszczone w linii równoległej do osi podłużnej pojazdu.  
Między tymi fotelami a ścianą pojazdu przeciwną do drzwi przesuwnych powinien znajdować się blat 
roboczy o szerokości ok 200 cm głębokości ok 50 cm  
i wysokości ok 75 cm. Wytrzymałość stolika oraz blatu roboczego na obciążenie - min. 100 kg. Nad blatem 
stolika składanego ma być zamontowany monitor  
(z funkcją TV) do odtwarzania obrazu z kamer dookólnych pojazdu mających zapewnić bezpieczeństwo 
podczas prowadzonych działań. Nad blatem roboczym zamontowane będą 3 monitory (min. 32 cale  do 
pracy ciągłej 24/7 z funkcją dotyku), na jednej wysokości dwa monitory do obsługi kamer monitoringu oraz 
monitor do odtwarzania obrazu z kamer dookólnych pojazdu mających zapewnić bezpieczeństwo podczas 
prowadzonych działań. Przy stoliku oraz blacie roboczym musi być umieszczone dodatkowe oświetlenie 
LED-owe umieszczone w podsufitce, o mocy strumienia świetlnego min. 200 lm. 
 
Jest: 
1.5.6.5  
Dwa telewizory min 32 cale rozmieszczone zgodnie z aranżacją przedziału II pkt. 1.5.3.11 do odtwarzani 
obrazu z kamer dookólnych pojazdu. 
 
Zmienia się na: 
1.5.6.5  
Monitor (min. 32 cale do pracy ciągłej 24/7 z funkcją dotyku) rozmieszczony zgodnie z aranżacją przedziału 
II pkt. 1.5.3.11 do odtwarzania obrazu z kamer dookólnych pojazdu. 
 
Pytanie 8 
Załącznik nr 1A do umowy w punkcie 1.5.6.2 zawiera zapis: „Systemy łączności telefonicznej i radiowej, 
stacja retransmisyjna DMR i TETRA, maszt pneumatyczny min 5 m. Anteny zamontowane na maszcie, 
chowanym do środka zabezpieczony ‘’ włazo- dachem – całość zorganizowana w systemie konsoli. pkt 1.5.7. 
…” Wnosimy o więcej szczegółów o jaki włazo – dach chodzi ? 
 
Odpowiedź  
Zamawiający dokonuje modyfikacji w załączniku nr 1A do umowy w punkcie 1.5.6.2  
 
Jest: 
1.5.6.2 Systemy łączności telefonicznej i radiowej, stacja retransmisyjna DMR i TETRA, maszt pneumatyczny 
min 5 m. Anteny zamontowane na maszcie, chowanym do środka zabezpieczony ‘’ włazo- dachem – całość 
zorganizowana w systemie konsoli. pkt 1.5.7. 
 
 
 



 

Bezgraniczne  
Bezpieczeństwo 

 

Projekt „Zintegrowane stanowiska zarządzania i informowania o ryzyku w sytuacji kryzysowej” nr PL/2020/PR/0084, 
współfinansowany przez Unię Europejską ze środków Program Krajowy Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego 

5 

Zmienia się na: 
1.5.6.2 Systemy łączności telefonicznej i radiowej, stacja retransmisyjna DMR i TETRA, maszt pneumatyczny 
min 5 m. Anteny zamontowane na maszcie, umożliwiającym zabezpieczenie na czas transportu – całość 
zorganizowana w systemie konsoli. pkt 1.5.7. 
 
Pytanie 9 
Załącznik nr 1A do umowy Tabela 7 translator. Informujemy, że zaprzestano produkcji wyspecyfikowanego 
modelu z 7 calowym wyświetlaczem. Translator będący następcą proponowanego modelu tj. Vasco 
Translator M3 posiada ekran dotykowy 2 ‘’ IPS, RAM 1 GB, ROM 16 GB, Modem 4G, WiFi 2.4 GHz, Bateria 
1700 mAh, Wejście słuchawkowe mini jack (3.5 mm), Wejście USB Type-C. Zestaw zawiera: wbudowaną 
międzynarodową kartę SIM z darmowym internetem do tłumaczeń, na zawsze, Ładowarkę, Kabel USB typu 
C,Etui ochronne. 
 
Odpowiedź  
Zamawiający dokonuje modyfikacji w załączniku nr 1A do umowy Tabela 7  
 
Jest: 
TABELA 7 

l.p. TRANSLATOR 
1 Funkcja tłumacz mowy: 

 rozpoznawanie głosu, 
 tłumaczenie całych zdań, 
 minimum 35 języków (w tym oficjalne języki UE), 
 wymowa w minimum 12 głównych językach, 

2 Funkcja GPS: 
 mapy europy (off-line), 

3 Internet:  
 możliwość korzystania z internetu w kraju i za granicą, 
 możliwość pobierania i instalowania aplikacji, 

4 Parametry: 
 Ekran: min 7", IPS, 1024 x 600, 
 Pamięć RAM - min 1 GB, DDR 3, 
 Pamięć ROM - min 8 GB, 
 Bateria: Litowo-jonowa min 2800mAh, 
 Wejście MicroUSB + kabel, 
 Klawiatura, 
 Wejście słuchawkowe - 3,5 mm, 
 Ładowarka,  
 Etui, 
 Pełna drukowana instrukcja w języku polskim. 
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Zmienia się na: 
TABELA 7 

l.p. TRANSLATOR 
1 Funkcja tłumacz mowy: 

 rozpoznawanie głosu, 
 tłumaczenie całych zdań, 
 minimum 35 języków (w tym oficjalne języki UE), 
 wymowa w minimum 12 głównych językach, 

2 Funkcja GPS: 
 mapy europy (off-line), 

3 Internet:  
 możliwość korzystania z internetu w kraju i za granicą, 
 możliwość pobierania i instalowania aplikacji, 
 WiFi 2.4 GHz, 

4 Parametry: 
 Ekran: min 2", IPS,  
 Pamięć RAM - min 1 GB,  
 Pamięć ROM - min 16 GB, 
 Modem 4G, 
 Bateria: Litowo-jonowa min 1700 mAh, 
 Wejście USB Type-C + kabel, 
 Klawiatura, 
 Wejście słuchawkowe mini jack - 3,5 mm, 
 Ładowarka,  
 Etui, 
 Pełna drukowana instrukcja w języku polskim. 

 
W załączeniu: 

- zmodyfikowany załącznik nr 3 do SWZ (projektowane postanowienia umowy) 

- zmodyfikowany załącznik 1A do umowy (opis przedmiotu zamówienia). 

 
W związku z powyższym na podstawie art. 137 ust. 6 uPzp, Zamawiający przedłużył termin składania i otwarcia 
ofert na dzień 26.07.2022r., co skutkuje zmianą daty w Rozdziale XV SWZ w pkt. 1 i 4 dotyczącym terminu 

składania i otwarcia ofert (godzina pozostaje bez zmian) oraz zmianą w Rozdziale XIII pkt 3 dotyczącym wniesienia 
wadium. 
Jednocześnie zmianie ulega termin związania wykonawcy ofertą do dnia 23.10.2022 r., co skutkuje zmianą daty 

w Rozdziale XV SWZ w pkt. 8 dotyczącym terminu związania wykonawcy ofertą. 

 

 

wyk. w 1 egz. 

wyk. A.G. 


